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See the notice on TED website 71932-2017 - Competition
Poland-Słubice: Financial and insurance services
OJ S 39/2017 24/02/2017
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Powiat Słubicki

: ul. Piłsudskiego 20Postal address
: SłubiceTown

: 69-100Postal code
: PolandCountry

: Starostwo Powiatowe w SłubicachContact person
: Paweł KowalczykFor the attention of

 E-mail: sekretariat@powiatslubicki.pl
: +48 957592014Telephone

: +48 957592011Fax
Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.bip.powiatslubicki.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Usługa spłaty wierzyciela Powiatu Słubickiego w trybie art. 518 § 1 pkt 3 Kodeksu Cywilnego 
(subrogacja).

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 6: Financial services a) Insurances services b) Banking and investment 
services
NUTS code PL43 Lubuskie

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/71932-2017
mailto:sekretariat@powiatslubicki.pl?subject=TED
http://www.bip.powiatslubicki.pl
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiotem zamówienia jest usługa spłaty wierzyciela Powiatu Słubickiego w trybie art. 
518 § 1 pkt 3 Kodeksu Cywilnego przez podmiot trzeci za zgodą dłużnika (subrogacja), 
wynikających z niżej wymienionych zobowiązań:
a) decyzja Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr FS15/4135/38-228/MQR/12/13/BMI9
/RWPD-50840 oraz
b) decyzja Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr FS15/4135/37-217/MQR/12/13/BMI9
/RWPD-50827.
które łącznie na dzień spłaty nie przekroczą kwoty 5 365 191,18 PLN.

CPV code(s)
66000000 Financial and insurance services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: yes
Tenders may be submitted for all lots

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
1. Przedmiotem zamówienia jest usługa spłaty wierzyciela Powiatu Słubickiego w trybie art. 
518 § 1 pkt 3 Kodeksu Cywilnego przez podmiot trzeci za zgodą dłużnika (subrogacja), 
wynikających z niżej wymienionych zobowiązań:
a) decyzja Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr FS15/4135/38-228/MQR/12/13/BMI9
/RWPD-50840 oraz
b) decyzja Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr FS15/4135/37-217/MQR/12/13/BMI9
/RWPD-50827.
które łącznie na dzień spłaty nie przekroczą kwoty 5.365.191,18 zł.
2. Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych. Przedmiot zamówienia został 
podzielony na 2 następujące części:
1) Część I – zobowiązania wynikające z decyzji Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr 
FS15/4135/38-228/MQR/12/13/BMI9/RWPD-50840, które na dzień spłaty wierzyciela nie 
przekroczą kwoty 1 694 724,96 PLN
2) Część II – zobowiązania wynikające z decyzji Ministra Finansów z dnia 31.12.2013 r.: nr 
FS15/4135/37-217/MQR/12/13/BMI9/RWPD-50827, które na dzień spłaty wierzyciela nie 
przekroczą kwoty 3 670 466,22 zł.
Zamawiający dopuszcza możliwość złożenia oferty na jedną lub dwie części (Wykonawca 
może złożyć ofertę w odniesieniu do jednej lub wszystkich części zamówienia).
Poniższe warunki dot. każdej części zamówienia.
3. Usługa, będąca przedmiotem zamówienia, będzie realizowana w trybie art. 518 § 1 pkt 3 
ustawy z dnia 23.4.1964 r. – Kodeks cywilny (tekst jednolity – Dz.U. z 2016 r., poz. 380 z 
późn. zm.).
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4. Wykonawca dokona spłaty wierzyciela w walucie polskiej w wysokości:
1) dla części I – do kwoty 1 694 724,96 PLN,
2) dla części II – do kwoty 3 670 466,22 PLN,
tj. łącznie do 5 365 191,18 PLN na warunkach określonych w umowie. Dokonanie powyższych 
czynności nastąpi w terminie do 7 dni od daty podpisania umowy.
5. Przejęte przez Wykonawcę zobowiązania będą podlegać spłacie od daty nabycia 
wierzytelności do dnia 29.6.2032 roku. Na dzień podpisania umowy oraz dokonania spłaty 
wierzytelności zostanie ustalona ostateczna (dokładna) wartość ww. wierzytelności
(w przypadku zmniejszenia kwoty przejętych wierzytelności odpowiednio dla części I i części II 
zamówienia harmonogram zostanie dopasowany poprzez pomniejszenie ostatnich rat).
6. Kwota zobowiązania oprocentowana będzie w stosunku rocznym według zmiennej stopy 
procentowej. Stopa procentowa będzie równa wysokości stawki bazowej powiększonej o stałą 
marżę Wykonawcy, ustaloną na podstawie złożonej oferty.
7. Zamawiający dokona spłaty odsetek w kwartalnych okresach obrachunkowych, jako sumy 
zmiennej stawki bazowej WIBOR dla złotowych depozytów 3-miesięcznych na rynku 
międzybankowym, ustalonej na dwa dni robocze przed rozpoczęciem nowego okresu 
odsetkowego, za który naliczane będą odsetki, powiększonej o stałą marżę Wykonawcy 
ustaloną na podstawie złożonej oferty.
8. Płatności odsetek nastąpią 29 marca, 29 czerwca, 29 września oraz 29 grudnia każdego 
roku.
9. Odsetki będą naliczane od salda wysokości nabytej wierzytelności według kalendarza 
rzeczywistego (365/366 dni).
10. O wysokości stawki bazowej (WIBOR 3M) stanowiącej podstawę obliczenia 
oprocentowania w danym okresie oraz o kwocie naliczonych odsetek za dany okres 
Zamawiający będzie powiadamiany przez Wykonawcę w terminie do 25 dni od rozpoczęcia 
okresu odsetkowego.
11. Marża Wykonawcy jest stała w okresie spłaty zobowiązania.
12. Wykonawca może pobrać kwotę prowizji proporcjonalnie do kwoty wysokości nabytej 
wierzytelności – nie większą jednak niż 0,2 %.
13. Zamawiający może dokonać zmiany terminu spłaty zobowiązania finansowego bez 
ponoszenia dodatkowych kosztów na podstawie pisemnego powiadomienia Wykonawcy 
najpóźniej na 15 dni przed zamierzonym terminem spłaty, przy czym wydłużenie okresu może 
nastąpić po wyrażeniu zgody przez Wykonawcę i zawarciu aneksu do umowy, gdyby termin 
wykraczał poza 29 czerwca 2032 roku.
14. Zamawiający przewiduje możliwości zmian w harmonogramie spłat jak i możliwości 
przedterminowej spłaty części zobowiązania w poszczególnych latach – w okresie spłaty 
zobowiązania – bez ponoszenia z tego tytułu dodatkowych kosztów.
15. W przypadku dokonania przez Zamawiającego przedterminowej spłaty części 
zobowiązania, Strony ustalą nowy harmonogram spłaty zobowiązania w formie aneksu do 
umowy. Wcześniejsza spłata całości lub części zobowiązania jest zawsze dopuszczalna.
16. Wykonawcy nie przysługuje prawo naliczania i pobierania jakichkolwiek dodatkowych opłat 
i prowizji, za wyjątkiem ustalonych w umowie.
17. Zobowiązanie zostanie spłacone w 61 ratach do dnia 29.6.2032 roku,
18. Jeżeli data spłaty zobowiązania przypada na dzień ustawowo wolny od pracy uważa się, 
że termin został zachowany, jeżeli spłata nastąpiła w pierwszym dniu roboczym po terminie 
określonym w umowie.
19. Spłata zobowiązania będzie zabezpieczona w formie weksla in blanco z wystawienia 
Zamawiającego wraz z deklaracją wekslową.

Information about options
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Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 28.4.2017.  29.6.2032Start Completion

Information about lots
Lot No: 1
Lot title: 1) Część I – zobowiązania wynikające z decyzji Ministra Finansów z dnia 31 grudnia 2013 r.: nr 
FS15/4135/38-228/MQR/12/13/BMI9/RWPD-50840, które na dzień spłaty wierzyciela nie przekroczą 
kwoty 1 694 724,96 PLN

Short description
3. Usługa, będąca przedmiotem zamówienia, będzie realizowana w trybie art. 518 § 1 pkt 3 
ustawy z dnia 23.4.1964 r. – Kodeks cywilny (tekst jednolity – Dz.U. z 2016 r., poz. 380 z 
późn. zm.).
4. Wykonawca dokona spłaty wierzyciela w walucie polskiej w wysokości:
1) dla części I – do kwoty 1 694 724,96 PLN,
2) dla części II – do kwoty 3 670 466,22 PLN.
tj. łącznie do 5 365 191,18 PLN na warunkach określonych w umowie. Dokonanie powyższych 
czynności nastąpi w terminie do 7 dni od daty podpisania umowy.
5. Przejęte przez Wykonawcę zobowiązania będą podlegać spłacie od daty nabycia 
wierzytelności do dnia 29 czerwca 2032 roku. Na dzień podpisania umowy oraz dokonania 
spłaty wierzytelności zostanie ustalona ostateczna (dokładna) wartość ww. wierzytelności
(w przypadku zmniejszenia kwoty przejętych wierzytelności odpowiednio dla części I i części II 
zamówienia harmonogram zostanie dopasowany poprzez pomniejszenie ostatnich rat).
6. Kwota zobowiązania oprocentowana będzie w stosunku rocznym według zmiennej stopy 
procentowej. Stopa procentowa będzie równa wysokości stawki bazowej powiększonej o stałą 
marżę Wykonawcy, ustaloną na podstawie złożonej oferty.
7. Zamawiający dokona spłaty odsetek w kwartalnych okresach obrachunkowych, jako sumy 
zmiennej stawki bazowej WIBOR dla złotowych depozytów 3-miesięcznych na rynku 
międzybankowym, ustalonej na dwa dni robocze przed rozpoczęciem nowego okresu 
odsetkowego, za który naliczane będą odsetki, powiększonej o stałą marżę Wykonawcy 
ustaloną na podstawie złożonej oferty.
8. Płatności odsetek nastąpią 29 marca, 29 czerwca, 29 września oraz 29 grudnia każdego 
roku.
9. Odsetki będą naliczane od salda wysokości nabytej wierzytelności według kalendarza 
rzeczywistego (365/366 dni).
10. O wysokości stawki bazowej (WIBOR 3M) stanowiącej podstawę obliczenia 
oprocentowania w danym okresie oraz o kwocie naliczonych odsetek za dany okres 
Zamawiający będzie powiadamiany przez Wykonawcę w terminie do 25 dni od rozpoczęcia 
okresu odsetkowego.
11. Marża Wykonawcy jest stała w okresie spłaty zobowiązania.
12. Wykonawca może pobrać kwotę prowizji proporcjonalnie do kwoty wysokości nabytej 
wierzytelności – nie większą jednak niż 0,2 %.
13. Zamawiający może dokonać zmiany terminu spłaty zobowiązania finansowego bez 
ponoszenia dodatkowych kosztów na podstawie pisemnego powiadomienia Wykonawcy 
najpóźniej na 15 dni przed zamierzonym terminem spłaty, przy czym wydłużenie okresu może 
nastąpić po wyrażeniu zgody przez Wykonawcę i zawarciu aneksu do umowy, gdyby termin 
wykraczał poza 29 czerwca 2032 roku.
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14. Zamawiający przewiduje możliwości zmian w harmonogramie spłat jak i możliwości 
przedterminowej spłaty części zobowiązania w poszczególnych latach – w okresie spłaty 
zobowiązania – bez ponoszenia z tego tytułu dodatkowych kosztów.
15. W przypadku dokonania przez Zamawiającego przedterminowej spłaty części 
zobowiązania, Strony ustalą nowy harmonogram spłaty zobowiązania w formie aneksu do 
umowy. Wcześniejsza spłata całości lub części zobowiązania jest zawsze dopuszczalna.
16. Wykonawcy nie przysługuje prawo naliczania i pobierania jakichkolwiek dodatkowych opłat 
i prowizji, za wyjątkiem ustalonych w umowie.
17. Zobowiązanie zostanie spłacone w 61 ratach do dnia 29.6.2032 roku,
18. Jeżeli data spłaty zobowiązania przypada na dzień ustawowo wolny od pracy uważa się, 
że termin został zachowany, jeżeli spłata nastąpiła w pierwszym dniu roboczym po terminie 
określonym w umowie.
19. Spłata zobowiązania będzie zabezpieczona w formie weksla in blanco z wystawienia 
Zamawiającego wraz z deklaracją wekslową.

CPV code(s)
66000000 Financial and insurance services

Quantity or scope

Indication about different time frame or duration

Additional information about lots

Lot No: 2
Lot title: 2) Część II – zobowiązania wynikające z decyzji Ministra Finansów z dnia 31 grudnia 2013 r.: nr 
FS15/4135/37-217/MQR/12/13/BMI9/RWPD-50827, które na dzień spłaty wierzyciela nie przekroczą 
kwoty 3 670 466,22 PLN

Short description
3. Usługa, będąca przedmiotem zamówienia, będzie realizowana w trybie art. 518 § 1 pkt 3 
ustawy z dnia 23.4.1964 r. – Kodeks cywilny (tekst jednolity – Dz.U. z 2016 r., poz. 380 z 
późn. zm.).
4. Wykonawca dokona spłaty wierzyciela w walucie polskiej w wysokości:
1) dla części I – do kwoty 1 694 724,96 PLN,
2) dla części II – do kwoty 3 670 466,22 PLN.
tj. łącznie do 5 365 191,18 PLN na warunkach określonych w umowie. Dokonanie powyższych 
czynności nastąpi w terminie do 7 dni od daty podpisania umowy.
5. Przejęte przez Wykonawcę zobowiązania będą podlegać spłacie od daty nabycia 
wierzytelności do dnia 29.6.2032 roku. Na dzień podpisania umowy oraz dokonania spłaty 
wierzytelności zostanie ustalona ostateczna (dokładna) wartość ww. wierzytelności
(w przypadku zmniejszenia kwoty przejętych wierzytelności odpowiednio dla części I i części II 
zamówienia harmonogram zostanie dopasowany poprzez pomniejszenie ostatnich rat).
6. Kwota zobowiązania oprocentowana będzie w stosunku rocznym według zmiennej stopy 
procentowej. Stopa procentowa będzie równa wysokości stawki bazowej powiększonej o stałą 
marżę Wykonawcy, ustaloną na podstawie złożonej oferty.
7. Zamawiający dokona spłaty odsetek w kwartalnych okresach obrachunkowych, jako sumy 
zmiennej stawki bazowej WIBOR dla złotowych depozytów 3-miesięcznych na rynku 
międzybankowym, ustalonej na dwa dni robocze przed rozpoczęciem nowego okresu 
odsetkowego, za który naliczane będą odsetki, powiększonej o stałą marżę Wykonawcy 
ustaloną na podstawie złożonej oferty.
8. Płatności odsetek nastąpią 29 marca, 29 czerwca, 29 września oraz 29 grudnia każdego 
roku.
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9. Odsetki będą naliczane od salda wysokości nabytej wierzytelności według kalendarza 
rzeczywistego (365/366 dni).
10. O wysokości stawki bazowej (WIBOR 3M) stanowiącej podstawę obliczenia 
oprocentowania w danym okresie oraz o kwocie naliczonych odsetek za dany okres 
Zamawiający będzie powiadamiany przez Wykonawcę w terminie do 25 dni od rozpoczęcia 
okresu odsetkowego.
11. Marża Wykonawcy jest stała w okresie spłaty zobowiązania.
12. Wykonawca może pobrać kwotę prowizji proporcjonalnie do kwoty wysokości nabytej 
wierzytelności – nie większą jednak niż 0,2 %.
13. Zamawiający może dokonać zmiany terminu spłaty zobowiązania finansowego bez 
ponoszenia dodatkowych kosztów na podstawie pisemnego powiadomienia Wykonawcy 
najpóźniej na 15 dni przed zamierzonym terminem spłaty, przy czym wydłużenie okresu może 
nastąpić po wyrażeniu zgody przez Wykonawcę i zawarciu aneksu do umowy, gdyby termin 
wykraczał poza 29 czerwca 2032 roku.
14. Zamawiający przewiduje możliwości zmian w harmonogramie spłat jak i możliwości 
przedterminowej spłaty części zobowiązania w poszczególnych latach – w okresie spłaty 
zobowiązania – bez ponoszenia z tego tytułu dodatkowych kosztów.
15. W przypadku dokonania przez Zamawiającego przedterminowej spłaty części 
zobowiązania, Strony ustalą nowy harmonogram spłaty zobowiązania w formie aneksu do 
umowy. Wcześniejsza spłata całości lub części zobowiązania jest zawsze dopuszczalna.
16. Wykonawcy nie przysługuje prawo naliczania i pobierania jakichkolwiek dodatkowych opłat 
i prowizji, za wyjątkiem ustalonych w umowie.
17. Zobowiązanie zostanie spłacone w 61 ratach do dnia 29.6.2032 roku,
18. Jeżeli data spłaty zobowiązania przypada na dzień ustawowo wolny od pracy uważa się, 
że termin został zachowany, jeżeli spłata nastąpiła w pierwszym dniu roboczym po terminie 
określonym w umowie.
19. Spłata zobowiązania będzie zabezpieczona w formie weksla in blanco z wystawienia 
Zamawiającego wraz z deklaracją wekslową.

CPV code(s)
66000000 Financial and insurance services

Quantity or scope

Indication about different time frame or duration

Additional information about lots

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Wykonawca przystępujący do postępowania jest zobowiązany wnieść wadium na wybraną 
Część lub na Części w następujących kwotach:
— na Część I – 10 000 PLN (słownie: dziesięć tysięcy złotych)
— na Część II – 20 000 PLN (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych)
2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zawiera załącznik Nr 4 – Istotne postanowienia umowy.
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III.1.3. Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w niniejszym postępowaniu albo reprezentowania ich w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. W takim przypadku, do 
oferty należy załączyć stosowne pełnomocnictwo w oryginale lub notarialnie poświadczonej 
kopii.
2. W przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o udzielenie niniejszego zamówienia, 
badanie braku podstaw do wykluczenia przeprowadzane będzie w odniesieniu do każdego z 
wykonawców. Natomiast spełnianie przez wykonawców warunków udziału w postępowaniu 
oceniane będzie łącznie.
3. Wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z pełnomocnikiem.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Dot. części I i części II zamówienia: Wykonawca spełni 
warunek, jeżeli posiada zezwolenie na prowadzenie działalności bankowej na terenie Polski a 
także realizacji usług objętych przedmiotem zamówienia, zgodnie z przepisami ustawy z 
29.8.1997 r. Prawo Bankowe (tekst jednolity – Dz.U. z 2016 poz. 1988 z późn. zm.), a w 
przypadku określonym w art. 178 ust. 1 ww. ustawy inny dokument potwierdzający 
rozpoczęcie działalności przed dniem wejścia w życie ustawy, o której mowa w art. 193 
ustawy Prawo Bankowe.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Zamawiający odstępuje od opisu sposobu 
dokonywania oceny spełniania tego warunku: Wykonawca spełni warunek na podstawie 
oświadczenia o spełnianiu tego warunku,

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Zamawiający odstępuje od opisu sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku: 
Wykonawca spełni warunek na podstawie oświadczenia o spełnianiu tego warunku,

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: no

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: no

Section IV: Procedure

Type of procedure
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VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1. Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena oferty.  98Weighting
2. Termin zapłaty wierzytelności przez osobę trzecią.  2Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
OR.272.1.2.2017

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
30.3.2017 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 30.3.2017 - 10:30
Place:

Słubice.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
Information about authorised persons and opening procedure: Członkowie Komisji 
przetargowej.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: Internet address www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcy uczestnikowi 
konkursu, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia, oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy przysługują środki ochrony prawnej w postaci złożenia 
odwołania wnoszonego do Prezesa Izby. Szczegółowe zasady wnoszenia środków ochrony 
prawnej oraz postępowania toczonego wskutek ich wniesienia określa Dział VI ustawy.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej 
bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego 
certyfikatu.
5. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 180 ust. 5 zdanie drugie albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w 
inny sposób – w przypadku gdy wartość zamówienia jest równa lub przekracza kwoty 
określone w przepisach wydanych na podstawie art. 11 ust. 8
6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia oraz wobec postanowień SIWZ wnosi się w terminie 10 
dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej.
7. Odwołanie wobec innych czynności niż wymienione w ust. 5. i 6. wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
8. W przypadku wniesienia odwołania wobec treści ogłoszenia lub postanowień SIWZ, 
Zamawiający może przedłużyć termin składania ofert.
9. W przypadku wniesienia odwołania po upływie terminu składania ofert, bieg terminu 
związania ofertą ulega zawieszeniu do czasu ogłoszenia orzeczenia przez Izbę.
10. W przypadku wniesienia odwołania Zamawiający nie może zawrzeć umowy do czasu 
ogłoszenia wyroku przez Izbę lub postanowienia kończącego postępowanie odwoławcze.

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.3.

11. Na orzeczenie Izby, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu.

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
22.2.2017


